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nSiosayi mészárszékéi kérünk!
. _ Nagyváfá'd városa a mértéktelen drá

gaság okairól szólva, a következő hivatalos 
megjegyzést terjesztette fel a kormányhoz :
_ „Köztudomású, hogy ck.magyar ökrök 

. ára Mlónkint 15— 20 fillérrel leszállóit. A  
gazda most kevesebb árat kap ökréért, mint 
azelőtt, ezzel- szemben azonban a marha
húsnak az ára csökk r-óst aiig mutat. -4 
mostani magas busái semmivel sem okol
ható meg, hacsak nem a mészárosok nye
reségvágyával. A  mészárosok szervezkedé
sével szemben a fogyasztóközönséget a 
hátóságoknak kell védelmükbe venniük."

Ez a fölkiáltás, a melyet esetleg 
Nagyvárad város feliratából idézünk, nem 
Nagyváradé csupán, hanem az egész Ma
gyarországé. S ha Nagyvárad panaszkodik, 
még.'inkább van'oka a  panaszra Székes
fehérvárnak.
' ’ Épen tegnap hallottuk egy gazdaetn-
bértőf:

. — A, tavasszal -240 forintot Ígértek 
a tehenémért, nem adtam oda, most 110 

"forintért se bírtam eladni.- • - —*  "---- -
Nálunk a viszonyak-tnég rosszabbak. 

A gazdák kétségbeesetten panaszkodnak, 
hogy a takarmányhiány miatt ugyszólva 
potom áron kell odadobni az állataikat; a 
a mészárosok meghitt körben dicsekszenek, 
hogy a gazdák majdnem nyakukba akaszt
ják a marháikat, hogy rég volt olyan idő, 
a mikor ily bámulatos olcsó áron sikerült

. évkV , .Úegjiiiemkl'lííMíitni, csütörtökön es- szombaton este.

J tÖŜ éskiadórhivataJ:Szent-lstván-ttrI.
j1 *-1 ?  ?0r5S<*kk!nok. kaphatók: a dohánytóxsdékbütír e ■

■rt '  ---------  ■ .................. ' —'

vágómarhához jutni,-vhogy " c r r f f i p W r l n  
a matériában, a hog'yan nekik tetszik :' s 
mégis mi az eredmény? ! ?t  Az, hogy !a 
hús ára nálunk Fehérvárött alig apadt lejebb 
néhány fillérrel. Jé.

Beszéltünk mészárosokkal. Elismerik, 
hogy a helyzetük aránytalanul szerencsé
sebb, hogy adhatnák olcsóbban a húst, 
de . . . s itt jön egy csomó kifogás: hogy 
akárhányszor ráfizettek már a kimérésnél 
s most, ezekben a jó időkben, az ő tu- 
lajdonképeni aratásuk idején a jövendőre 
rendezkednek be.' Vagyis azt tartják, a mit 
József tartott Egyptomban, hogy a hét bő 
esztendőben elő kell. készülni a hét szűk 
esztendő nyomorúságaira.

Tiszteljük mészáros polgártársainkat 
s egyebekben elvtáfsakikut, de ebben a 
pontban nem oszthatjuk becses nézetüket.
S meg lehetnek győ|ó'dve, hogy mikor 
ezeket a sorokat irjüíj tulajdonképen Szé
kesfehérvár egész tq Vadalmának 3.3 ezer 
embernek szájával szalunk. •

Ez. az igazság ,r»m. igazság; Mikor-a
tavaszi marhadrágasái l, télszöktette a hús., 
árat," ítléiyen T^ÍMTOÍilf'--á; ^zsebeirtkben 
és furcsa jó kívánságokat nyögtünk. Be
láttuk azonban, hogy' a mészárosoknak 
részben igazuk van. » nem őket, hanem 
a szocialistákat szidtuk, a kik a bérmoz
galmaikkal a mi zsebeinket tették tönkre. 
Most azonban fordult a kocka s a mészá
rosok újra csak felül vannak. Nekünk ak
kor volt belátásunk, nekik most nincs. S

i--ujra bejön a nagyobb drágaság s a " m; 
marha ára újra marha módon felszökken, . 
ők élni fognak az alkalommal,'fordítanák a 
csavaron újra, mi azonban. mindig szen
vedőleges helyzetben maradunk. ' , ~

_ Ez kérem nem igazság. Ez vissza- - , 
élés a közönség helyzetével, a ~mely a 
mészárszékekre rá ván szorulva. • '

De mi igazságot kérünk es követe
lünk. Székesfehérvár szab. kir;> város:33 
ezer lakosa nevébeii követeljük azt, a mit /  
Nagyvárad város polgársága követelt? hogy • &i 
a közönséget vegye a hatóság “védelmébe. ,/• 
-Egyes ember gyönge, a hatálönT-egy vá- , ,  f  
ros kezében erősség. * f ’

Ez közérdek. Ez nem egy újságíró- ' ' 
nak, hanem az összpolgárságnak az érdeke. } 

Nemcsak az a városi:ladó, a mit. a i
közgyűlés pótadó alakjában megszavaz; '
Azt könnyebben elnyögfük; mert egyszerre ...... 1
nyoménk miatta, hanem adó az is? a melyet J- ' 
naponkint és 10—20—30 fillérénkint izza- i
dunjí ki. S ez többre megy, "mint, az - l
valamennyi. :• .
._:JhFölkéiriű]i,czcnnclfa
és érdekében a Székesfehérvár szab. ’k ir r ^ fr ] - .  
város hatóságát, tegye ' meg'  á  lépéseket A -
egy hatósági mészárszék felállitása íránt. 
Felkérjük a közönséget, .hogy: a maga 
részéről nyilvánítsa véleményét-az ügy 
kivitelére vonatkozólag. Lapunk hasábjait 
mindig készen találja a közönség számára.
Akár a dolog mellett, akár annak ellene szól.

Ha a hatóság nem akarja meghall-

1 -

A szocialista vezér.
. — A Fejénnegyei N iplo  tárcája. —

Kiszoktam járogatni ,a  temetőbe néha dél- 
utánonkint. Kis városbar. néhány heti vakáció is 

- hosszú, mindenféle ismerőst föl kell keresni. A 
halottakat is.

Ott vau a temető a vasúttól nem messze. 
Kevés vonat jár, nem zavarja sok zakatolás a 
csöndes magányt. Egyszerű, négyszögletes térség, 
kopott, poros a bukorkeritése; félig van durva, 
öreg kavicsból magasra vetett ágyakkal. A gyéren 
előtörő fű között többnyire ott kotorász fogatlan 
gereblyéjével a süket Pintér-bácsi. Mindig a sírokat 
számlálja és ^magának va!ó“ helyet keres. Két 
sor lompos ákác bólintgát .tépett gályáival a rezgő 
levegőben ; félig bedőlt' sírbolt mellett rozsatő 
szomorkodik és hullatja piros szirmait a padra 
vagy az én fejemre. Oda szoktam leülni, ha már 
a' mohos kövek írásaiból ismét "kikutattam néhány 
bétüt s egy-egy régi fölirás egyszerű fájdalmához 
elképzelem a fájdalom részeseit. Vakító, fehér 
fény csapódik le á  kavicsos útra, kicsike bogárkák 

; mászkálnak, méhek zümmögnek s a kis város 
polgári nyugalmából csak álmositó hangegyveleg 
úszik át homályosan ide, az ernyedt hangulatot 
még színtelenebbé tenni. V

, , Nem. tudom, van-e másnak is ilyen hangu- 
láta* vágy csak én látom ilyen színben a világot, 
mely rémitően unatkozik. Messze a réteken arató 
lányok fejkendője látszik, nyugovót tartanak. A 

■ vágány, mentén' hosszunyelü kalapáccsal baktat 
valami kékrűhás baktér, mintha s  kalapács lódulna 
odébb- vele, olyan lomhán mozog; Me2Ítlábos.

gyerekek bandukolnak ebédhordó kosaraikkal, a 
fordulónál meg az öreg Lévi botorkál.

Jól látni a hosszú szakálát, meg a pipáját. 
Csakhogy ez most nincs a rendes helyén, a hol 
már helyet vert magának -a szürke, bozontos 
szakállban, hanem a kezében lógatja. Ez jelent 
valamit. Az arcán sincs ott a rendes becsületes, 
kissé ostoba kifejezés, mely csak akkor tűnt el, 
ba Frau Lévi hadi állásba vágta magát. Sokat 
szenvedett ez a szegény zsidó a saját külön házi 
sárkányától, azért éreztem bizonyos vonzalmat 
iránta. Aztán meg, a mi, sajna nagy ritkaság, 
igazán jó ember volt. A régi becsületes zsidók 
közül, kik megöregedtek apáik vallásában meg
gazdagodás nélkül, pedig dolgoztak szorgalmasan. 
Kevesen vannak, imitt-amott egy-kettő, tünedeznek 
lassan a nem nekik való megreformált újkorból.

A felesége nyelve nagyhatalom volt reá 
nézve. Ő nem tudott porolni, Frau Lévi nyolc
fokkal úgyis magasabban birta mindig, inkább 
hallgatott. Olyan volt a jóságos szivével a vén 
asszony előtt, mintha kis fia lett volna, nem férje, 
ki húsz és egynéhány év előtt vénségére vette el 
az özvegyet. Csak szánalomból, hisz oly gyámol
talan volt a kis fiával. Őneki meg. volt kis 
mozgó-kereskedése, — hadd : tartsa rendben : a 
lakást" valaki, mig ő vásároz. .

'  Reménykedett is, majd ha, megnő a fiú, ur 
lesz belőle, — élénk esze vari-most is, -=- meg
hálálja a mostoha apjáriak, hogy minden , kis 
pénzét ráköltötte, kitanittatla. Mertögy töriént ez 
egész eddig. Valami másfél év előtt fölment az 
urfi Pestre, azóta, mondják, olyan nagy: a hábo
rúság Léviéknél. V i • ,

Átiritgttem neki a sövényen. — Nem jön be ?

Megrezzent, mint a tolvaj. —' Be? — mor
mogta kétkedőén, s szó nélkül átlépett-az -árkon. -

— Nem félék a temetőjüktől ; Vén ember 
vagyok, úgyis az lesz a sorsom. —  Leült mellém.

Hallgattunk. Az öreg elörehajolva egy fa
darabbal turkálta a kövecses homokot. Sovány, 
ráncos arca igen halavány volt s szürke iszakálla 
mintha nedves is lett volna. Igazi, mély szánalom 
szállt meg; az előbbi színtelen hangulat szét
oszlott s csak ezt a reszketeg öreget láttam 
megsejtett fájdalmával. — Talán kitalálta, mit 
gondoltam? _ . »

— Igen, — monda busán — ismét meg
támadott. Pedig csak az igazat mondtam meg. 
Hogy a fia nemcsak lenéz , bennünket, hanem 
nem is jó ember. Nem, — bizonyítgatta, két-há- 
romszor is. Mig a kis pénzem megvolt, költöttem 
rá, addig meghallgatta az intéseimet, hogy becsü
letes, jó ember legyen belőle. Az anyja elrontotta, 
Pestről hallottam, hogy gavallér-triódra él,'pedig 
állása sincs. Azóta aggódom folyton. Nem becsü
letes pénz az szegény ember kezében, mélyet ■ 
nem becsületes munka árári szerez. ,

— Ládáimat, melyekben kis eladni valómat
tartom, kiszórta az udvarra — folytatta csönde
sen. — Most úgyis '.megjön a  fia Pestről.a dél
utáni vonattal. Kell a hely. Nem is inegyek 
vissza többet. Ez a vén, kihasznált bútordarab 
sorsa. ■ : .-■■ ' , '■

Csöndes lemondás rezgett a hangjában. 
Temetőbe való hangulat. A fájdalom,'.a. s?.enve- 
dés,' az emberi szívnek. etilé soha el: nem paza
rolható ^örökségé, ezerféle, folyton új változatban 
tép, sanyargat s mégis mindig a „ régi.,  Ván-e. 
orvossága? "' . " '
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eatni a közönség óhaját, fog keresni _a 
polgárság más utat es módot, hogy jogos 
és égető érdekeínek.védelmét biztosíthassa. 

:'’AÍ5ártéiiékezletek,'.á közgyűlés terme min- 
üénütt'szolgáltatnak eszközöket arrg,mogy 
a közönség érdekeit megvédelmezzűk.

Levelek a sajtóról.
A rossz-irányit fémnilvek, rémregények és 

■ ssennytratok kolportázsa.
íme iev készülnek azok á véget érni nem. 

akaró néha I0 0 -Í5 0  (10--15 filléres) füzetre 
terjedő: rémregények, melyek újabban a társadal
mi, udvari élet botrányaiból es a törvényszéki 
tárgyalások bűnügyi szenzációból veszik tárgyaikat 
és hihetetlen példányszámban kerülnek forga

lomba. ^ ^Hug0 Schenk und Verbrechen oder 
dér Frauenmöder und seinc Opfer" cimü regény 
140.000 példányban terjedt e l; a „Királyi kastély 
titkai, vagy leleplezések II. Lajos életéről es ha
láláról" cimü regény magában Berlinben 50.0UU 
példányban fogyott e l ; a Schinderhannes, a XIX. 
század legnagyobb rablóvezére" cimü fércelmeny- 
nyel 2 millió márka forgalmat ért el kiadója, de 
még ezen is túl tett például a „Berlinig hóhér" c. 
regény, mely bői egy év alatt 260.000 példány kelt 
el és 3 millió márka bruttó bevételt hozott az 
élelmes könyvkufárnak. Van ebben a regényben 
minden, amit az ilyen táplálékhoz szoktatott ember 
szeme-szája megkíván : kivégzés, gyermekrablás, 

-hipnotizálás,-- trapézről - való lebukás, orgiák a 
bandita tanyán, apagyilkosság, mérgezés, házas
ságtörés, lázadás egy szegényházban, őrület, . er
kölcstelen jelenetek stb. Az ilyen regény. ígO-M 50 
füzetben jelenik még egyenként 10 pfe nnigért, 
vagyis belekerül egészben 10—15 márkába. Ilyes
mire lopják ki szegény munkások, munkásjeányok 
cselédek, inasok, segédek, ipafoslegényetK megta
karított fillléreit. És ezek a fillérek, amin; a fqn- 
tebbi néhány példányból láttuk, milliókra mennek. 
Így megy ez nálunk is, aránylag ugyanazon mér- 
(ékben. _

De anyaginál mennyivel nagyobb az erkölcsi 
kár. Mert hiszen ezekben a fércmüvekben a fő
hősök szerepét nem kiváló, nemes emberek, nem 
az emberiség jótevői viszik, hanem gonosztevők 
s olyanok, akik velük egy levegőt szívnak. És 
ezek a hitvány gonosztevők, akik egyik gaztettet 
a másik után követik el mint hősök, mint kiváló 
férfiak, vértanuk, az elnyomottak boszulói — a 

, gazságok pedig, amelyeket elkövetnek, mint bizo
nyos körülmények között menthető, megenged-

Messziről éles harangjelzés.
— Jön a vonat! — szól hirtelen az öreg.
Halk dübörgés születik a  messzeségben, 

mely nő, nő, mindig szélesebb hullámokat ver. 
Már hallani a vágtató masina lihegését. Kis város
ban az egyetlen vonat megérkezése esemény s 
ha az ember igy iramlani hallja, valóságos lázt 
kerget a növekvő zaj az ereibe.

Lévi bácsi is mindig izgatottabb lett. Egy
szerre állottunk föl mindketten. Csak messziről 
nézem — mormolta az öreg halkan, miközben 
az állomás felé siettünk.

Tényleg künn is maradt a kerítésnél. A 
perron tele volt, a mennyire tele lehetett, a  meg
szokott alakokkal; a sánta fiakkeros, ki ritka 
eleganciával gyalog vezeti a kocsihoz vendégeit, 
a postáslegény szamócás kalapjával, két hordár, 
pár nyugalmazott hivatalnok, kik itt melegiben 
fogják el a postamester jóvoltából az újságjaikét. 
És Frau Lévi. .

Sovány arca kipirult a várakozásban, a fő- 
„ kötője, fekete üveggyöngyei csak ügy rezegtek, 

a mint büszkén tárgyalta a kis ;pénztárosnéval, 
hogy a fiát várja, a ki ur Pesten. Most megsza
badul a gondjaitól, avval a vén emberrel se kell 
többet vesződnie, majd a fia ellát mindent. Bizo
nyosan megjön, hisz sürgönyt is küldött. , 

: Mint  a ‘ menydörgős ménkű vágott be a 
vonat az állomásra. Kevés utas volt. Néhány 
nyaraló kisasszony szállt, le teményleien skátu- 
lyával,_senki más.
........Frau Lévi megsemmisülve állott o tt  Nem

hető, sőt hősies, nagy .'Cselekedetek állítatnak, az
olvasók eltompitott erkölcsi érzéke és itelete ele. 
Lehet ezután csodáim, ha az ilyen veres es eo- , 
kölcstelen szörnyűségeket'magába szívott- lelek, 
eltompult Ítélet, végsőig csigázott,- lázas' képzelet 
maga ás a* bum és gonosztett.útjára Kp . - -
.......És" ha' á'bűnügyi statisztika - e ' tekintetben .

nem is tud „szolgálni pontos adatokkal, mégsem 
szűkölködünk^sokatmondó ^megfigyelések nélkül. 
Ha tudjuk, hogy p i.' NéméTorszngban a ' 18 evett 
aluli bűntettes egyéneknek száma 1882— 1604ig, 
tehát 22 év alatt 62.8 abszolút J-al melkedett, 
hogy a tanulók öngyilkosságának száma egyedül 
Poroszországban Í152-öt tett ki az utóbbi 15 év 
alatt; az 1894-ben_:törvényszék elé került 112
__tehát 82“ — tévedt rósz útra a Jélckrontó ol-.
vasmányok hatása alatt és egyik közülök egy
másután kilenc -gyújtogatást „ követettjei,: mint
maga bevalotta a „Berlini hólíér“ cimü kolpor- 

lázsrégénvnék hatása a la ttism ere tes .-  öregebb- 
ujságolvasók előtt a bécsi Francesconi-féle rabló
gyilkosság, melynek eredetileg jobb nevelésű tet
tesét tisztára a rémregények olvasása sodorta az 
aknsztófa alá. ■—

Nem kisebb léleküléssel mérgezéssel járnak 
a vallás, az egyház tanításai, papjai és intézmé
nyei, a liázasság szentsége és a szentelmények 
ellen szerteözönlő rágalmas, gúnyosiratok, me
lyeket főleg a nemzetközi szociáldemokrácia kol- 
portál százezrekben. „A papok tükre", „A pápák 
bünei„, „Az inkvizíció titkai" stb. cimü szennyi
ratok az ilyenek. A „Wider die Pfaffenherrschafl" 
cimü gyalázatos nyomtatvány 50 húsz pfenniqes 
füzetben, tehát 10 márkáért, több mint 600.000 
példányban fogyod-el. . A szociáldemokrata „Vor- 
wiirts" .-könyvkereskedésé' 1904-ben-2J millió saját. 

' kiadású ésvl;;millidTmás kiadású rüpiratot és fü
zeiét osztott el a nda között. -

Szörnyű dolgoprmindezek, ha hozzá vesszük 
a napi- és hetisajtó S iá r  föntebb vázolt rombo- 
Fisaihoz! : !

'.. Szörnyű dolopl.hogy az a tenger sok szen
nyes papír és rpngife/melyej a . szemetesládákból 

a 1 öiigyszedö -házalók, 
ugyancsak a házaló kolportőrök utján visszakerül 
mint szennyirat. de jnár nem a szemétládába, 
hanem az asztalra, iiz ember drága leikébe I

Vájjon nézhetjük-e mind ezt tétlenül: Elég-e 
néhány száz vagy ezer jó füzetnek, könyvnek, 
iratnak kiadása ? Nézhetjük-e, hogy ahová mi 
száz jó buzaszemet vetünk el abba a földbe az 
ellenség ezer és százezer, meg millió konkoly- 
magot hint bele ? Mi lesz az ilyen vetésből ? Mi és 
kié lesz az aratást ?

Pozitív cselekedetre van tehát itt is szükség. 
Ha-scriptis-scripta oppenenda, akkor a rossz kol-

akart elmozdulni a  helyéből, várt makacs re- 
mériynyel, hátha, hátha.

A legutolsó, bezárt, beredőzött ablaku ko
csiból két csendőr lépett ki, úgy látszik azt vár
ták, hogy a nép eloszoljon. Röviden tárgyaltak 
az áliomásfőriókkel.

— Az utolsóelőtti második állomáson ! — 
hangzott ki a társalgásból.

— Úgyis el kellett volna fogni. Elköltötte 
a strájkolók pénzét 1

— Meghalt?
— Meg. Ismeretlen; iratai nincsenek, de 

azt mondják idevaló.
Léviné közelebb lépett. Be akart nézni a 

kocsiba.
—• Ne bántsa, asszonyság — rnondá az 

egyik csendőr — holt ember van ott, valami zsidó 
szocialista vezér. Agyonlőtte magát.
:... - Késő volt. -Léviné bepillantott az ajtón és 
rémitő kiáltással, eszméletlenül zuhant le a lép
csőről . . . .  .. : . ■'/ ...... ~'r. ' : ~ y  '

I  7 Azalatt,7mig Lévinéf fölöntözték, á  városbiró
jött a szolgákkal; a tetemet a kocsiból nagy si
etve hordágyra, azt meg kocsiba rakták s elvit
ték a hullaházba. A hirtelen összeverődött száj- 
tétók -is elszéledtek. -

A kert felől az öreg Lévi. botorkált a város 
felé. A feleségét támogatta haza. Ősz szakállán 
öreg könycseppek gördültek végig; csöndesen vi ; 
gasztalta a roskadozó asszonyt. Ugy-e mondtam ? 
Ugy-é mondtam! ............  ■.■■■...■■■■■

— -  Dr. Vass József.

portazs ellen jó kolportázs, katholikus ellenkol- 
kolportázs a helyes jelszó és cselekedet., s
“ 3 Gerely-József.

Ú J D O N S Á G O K .  '
— Kató. -köri Léiét Az _-.adonyi.ak intenzív 

munkásságu kath'. köre Szilvesztér estéjén kedves 
emlékű ünnepséget rendezett az adonyi: közönség 
széleskörű érdeklődése mellett. Az a helyes céh 
irányosságban, nemes hatásokban érvényesülő 
munkásság, mely az, adonyi knth. ‘körben olyan 
tevékeny életéts teiSt,jreacáfW  arra a selejtes 
véleményre, hogy a kath. körök a mai, mindin-: 
kább szociálissá változó társadalmi viszonyok ko- 
zött elvesztik létjogosultságukat. A mely kath, 
kör a kereszténység nagy eszményeit társadalmi . 
munlKÍban/^mely tápláló forrása a  politikának is . 
— leökgiiégatásban s általában az élet foglaló te
rein érvényre emeli, —- nem vesztette el létjogo
sultságát.. És ha el nem vesztette múltját, bizto
sítva van jövője. Adónkban a népi és intelligens 
közönség egykép áldozatul hozza legjobb erőit 
a katholicizmus dicsőségére. A Szilveszter-esté
lyen, mely érdemben, sikerben nem marad az 
előbbi estélyek mögött, szépen nyilvánult meg 
az adonyi közönség nemes gondolkodása. Az 
ünnepélyt a női énekkar kifogástalan precizitással 
előadott éneke nyitotta meg Gémcssy Karoly ne 
úrnő zongorakisérete mellett. Az éneket Kelemen 
Teréz és Termes Irén kedves, hatásos szavalata 
követte, majd Borián Ferenc szabadelőadást tar
tott, hangsúlyozván, hogy a kor téves irányesz
méi eh ne mossák lelkűnkből a hithűséget. Pint- 
hojferJűiiskáés Schmicd Sándor dialógja „Margit" 
úgyszintén Német Ilona ■. kisasszony mono-.-; 
lógja, 3;Politzerék'SZOba]ánya“ysok tapsot aratott, ■ 
úgy hogy közkívánatra . meg 'kellett:- ismételnie. 
Brambring. H edvigürhölgy. Gyulai Pál hatásos, 
költeményét „Pókairié“á  , szavalta' előkelő;művé
szettel, a költemény gondolatmenetét s érzelmi 
hullámzását minden részletében kidomborítva fi
noman. árnyalt előadásban. . . . ...............

A hatalmas tetszészaj lecsillapultával Csön- 
gedv Gyula esperes-plebános felolvasást tartott. 
Az 'emelkedett hangulutu felolvasás nehány meg
kapó gondolatban világitolt rá irányeszméink út
jára, melyre rá kell lépnünk az ó-év határkövén. 
Kellemes meglepetésként illett bele az ünnepély 
keretébe Gémcssy Károlyné és dr. Truszkovszky 
Gyuláné ui hölgyek művészi zongorajátéka, mely 
élénk tetszést váltott ki a hallgatóságból. Végül 
az estély csattanójául dr. üolowschiák Gyula tör
vényszéki aljegyző pompás hunioru monológjával 
(1-leleségem -özvegységej-dbiztositotLimagának sok 
tapsot, egetverő kacajt.:^ yyyyy 7K - . „ v .

A szép emlékű ünnepségét téa-esfély..kö
vette, mely átnyúlóit a következő évbe is, a ke
délyes hangulatban együtt ülő társaság víg 'po
hárcsengés közt köszöntötte fel az uj esztendőt.

— Adomány. Reinprechc, veszprémi püspöki
jószágkormányzó néhai nagybátyja, Steiner Ftílöp 
dr. megyéspüspök emlékére 2500 koronás alapít
ványt tett, a melynek. kamatait egy-egy esetleg 
betegeskedő székesfehérvári egyházmegyei pap 
kapja. Ha ilyen nem volna, a megyéspüspök 
bölcs belátása szerint más jótékony célra is for
díthatja az alapítvány kamatait. " ■ .

— Eljegyzés. Ifj; llovai Ferenc Fehérvár
csurgói uradalmi intéző eljegyezte néhai Harwich 
Ernő uradalmi főerdész szép és bájos leányát, 
Irénkét Pusztavámon. '

— Kinevezés. Schober Alajos irodagyakor
nokot vármegyei dijnokká nevezte ki a főispán.

Adományok. Kuli Márton prépost-kánonok 
a'felsővárosi Szent József.pvpdának, lirencz Ignác 
ápátkanonok pedig a  Szent Imre óvodának 200 
-.koronái.adományozott A nagylelkű-adományokért 
hálás köszönetét mond az elnökség.

— Egy párbaj áldozatai.' Megemlítettük; la
punk legutóbbi: számában, hogy a Lurja-Krausz- 
féle párbaj, sötét hollói még szünet nélkül kóvá
lyognak, a levegőben s keserves kárógással jelzik 
•a vészt/ mely városunk felett .-'borong. Krajtsz 
Zsigmond dr., a mint jeleztük, jóvagias elégtételt 
kért Schlesinger Sándortól és Strasser Jenő drtól, 
mint Lurja segédeitől, ,y kik esetleg őt, illetőleg 
orvosát, Pataki Ármin drt nyilatkozatukban meg-
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sértették. A segédek tegnap tárgyalták ,u  ügyet 
s megállapodni nem tudván/-elhatároilák,- hogy" 
az esetleges sér lesek kiderítése céljából párbaj 
bíróság ítélete alá bocsajtjak a? ügyet 

- Mivel azonban minden kenyes ug\nek“, a 
mint mondani; .szokták, szokott fnrknaija is lenni, 
ugy.ennek az ügynek is van. Az egyik párbaj
segéd ma egy számlát küldök a párbaj egyik 
hőséhez. Tévedés elkerülése céljából kijelentjük, 
hogy a khiivóhoz. A szarnia a kardkoszorulés 
költségeit rótta fel. - Szemtanuk állítása szerint a 
kihívó az első pillanatban megdöbbent, megdob*' 
benése azonban csak egy röpke pillanatig tartott,- 
addig még a  helyzet magasla ára* emelkedett s 
akkor-lovagi előkelőséggel a zsebjebe nyúlt s Így. ;
szólt: ■: ■ - - ................ ■......-
. Ja.! Jgen I persze 1 majd el-is felejtettem 1 -

. . És fizetett. . - - .............. ............... -
: — Megnyílt iskola. A járványos betegség

.. miatt bezárt móri ískolanak megnyitásat az alispán 
elrendelte.

—  Wladimir mester küzd. a hírneves orosz 
birkózó, aki nemcsak az okvetetlenkedőket bir
kózna le, hanem a városi tanács lábait is elkam- 
csolta, egy újabb küzdelemnek néz eléje. Gcrome, 
egy szintén orosz birkózó megirigyelte a dicső
séget és százkoronásait és küzdelemre szólította 
fel. A harc a Magyar Király szállodában lesz 2 
és 1 koronás belépődíj mellett szombaton este 8 
órakor. Holnap, pénteken este 6 órakor a tűzoltó 
laktanya termében kiváltságos előadás. Hogy nem 
tréfálóznak, az bizonyos, mert itt már az ütés is 
szabad és fáj is. Mnjd meglátjuk, ki lesz a gvűzies.

Hogy Wladimir „mester, nem kukoricázik, 
megmutatta, a napokban, amikor: egy kis afférja 
akadt:y.:'A:'kávébázban ült "a: feleségével, midőn

- Áuerbach. bútorkereskedő egy csintalan;megjegy-' 
zést - tett :az: asszonyára. Vladimír* megkérdezte, 
hogy mit .akár. A. gorombáskodott, a mester pe
dig szelíden megfogta a kezét. A. ur azt vette 
észre, “ hogy fényes nappal nagyon sok csillag 
van az égen, aztán ■ pedig, hogy ő akarata ellen 
a földön ül. Mikor eleresztene, egy székkel akart 
rárohanni. Vladimír azonban újra elégnek tartotta 
a küzdelemre az e&yik kezét s oly szépen leül
tette A. urat, hogy a bála is érte a földet. A. ur 
ezek után jobbnak látta bocsánatot kérni s ki
jelentette, hogy ezután a dzsiu-dzsicu mesterének 
feleségére nem tesz megjegyzést.

—  A szerelem sötét verem. Baki Böske 
sárbogárdi leányzóról tudta az egész község, hogy 
Sárbogárd egyik daliás legénye élete párjául válasz
totta. A várvavárt egybekelés előtt azonban, az 
irigyek megszakították azokat a kötelékeket, me
lyek a két szivet egymáshoz kötötték. A Böskéről 

. kigyót-bákát kiáltottak s szegényt annyira bele- 
inártották a pácba, hogy a legény elfordult tőle. 
Baki Böske ezt az eléggé n;eg nem okolható 
lépést anyira zokon vette tője, hogy bura hajolt 
fejében még az öngyilkosság gondolatát is for
gatta. Anélkül, hogy ebbeli elhatározását csak 
valakinek is mondotta volna, néhány napra a 
végzetes esemény után marólúgot ivott. Kiitta a 
méreggel telt poharat az utolsó cseppig, a jobb 
jövendő reményében. Kínok között vergődött mar

- a szerencsétlen, mikor hozzátartozói ráakadtak. 
Ápolták, ’ becézték, mindent elkövettek, azonban

„...az életnek .megmenteni aligha sikerül.
' — Lakodalmi história. Budai József pákozdi
földmives házában vig muzsika melleit lakodalmat 
ült a háznép. Á mulatságot azonban váratlanul 
megbontotta két összetűző legény, kik valami elő
zetes bántalomtól fíilizgatva berontottak a lako
dalmasok közé és Csizmadia Jánosra vetették 111a- 
guknt, Csizmadia szomorú jövőnek néz elébe, bá n 
lakodalmasok meg nem mentik a veszedelemtől. 

---A mulatság azután, tovább: folyt,.Csizmadia pedig 
útra kelt, hogy ap csendőrségen megjelentse a
történteket. ' ........ -

' — Vinécek. Kis Józser és Neuman Gáspár
vigéci minőségben Budapestről lerándultak Fehér-, 
várrafitogy á rövidlátóknak, jóhiszeműségén egy kis
pénzmagot szerezzenek maguknak. Vásznat kinal- 
gattak uton-utfélen és pedig a minőséghez kepest 
horribilis áron. A látszat csal ezt az elvet 
akarták keresztülvinni üres zsebük javára, azon
ban ebbeli' jgyékvésük rendőri  ̂beavatkozáson 
csütörtököt mondott. 20—2D korona pénzbünte
téssel-kerültek ki a csávából. .„ ..

Örömhír! A jégpálya megnyílott. I  - '
— A „Dereséből. ' '

' Elmélkedés
Az elkeseredett baka így elmélkedett • ha 

már nem vettek be a tüzérekhez, mégis lőhetek 
olyan reszeg, mint egy űgvu

. A szállodában.
Szállodás : Remélem, nagyságod jól aludt ?
Utazó: En nadjon jól aludtam, de bizony 

a szegény poloskák nem !

Az ellenméreg. - - - -
Sclmalzer Izsák-. ...Miért elváltál te az első 

feleségedtől ? - - -.................. -- ........................
Dwmant Salamon : Miért ? mert megmér

gezte az életemet I - ........  - - „ .
Sclmalzer. Es miért -most megint meg

nősülté! ? ...; . . ___ ... ■
Diamant: Nu, ez oz ellenméreg!

A mai cselédek.
Nagysága: Mari, tegnap este a bakája megint 

liz óráig ült ilt, pedig maga tudja, hogy én ezt 
nem szeretem. _ ’

Szakacsné: Én is gondoltam mi r, hogy 
nem lehetne-e egy órával előbb vacsoráim ?

Vasúton.
• Az ezredes egvütt utazik a vasutun egy 
lengyelzsidóval, kinek kafiánján bizonyos meg 
nem nevezhető állatka jelenik meg. Az ezredes 
gyöngéden akarja utilársát figyelmeztetni s 
így szól:

— Uram, az ön kaftánja gallérján szöke
vényt látok 1 .. : , ~~ „

A zsidó oda. , néz, - ií bogárkát az - ezredes 
felé. pöcköli e szavakkal ^  . . .

— Szökevény, mar^j -vissza az ezredhez 1

Komisz taktika. f
Két-három zsidó gyermek kiírja a lapjába, 

hogy' az üresedő püsfjöFli^zék^Jíra ,ki,a2  ő-jelölt- 
jük s azután másnap meghurcolják ezen illusztris 
nevek érdemes hordozóit! .hogy őrszem-politikái 
folytatnak, hogy strébeijek. Es vannak olyan 
buta keresztények, a kik ét nem látnok a szilán.

(Ehhez az őszinte igazmondáshoz persze 
nekünk, fehérváriaknak is volna szavunk. Naponta 
legalább egy tucatszor oslromolnak berniünkéi, 
hogy :

— Hát igazán igaz ? Igazán elmegy ? De kár, 
mikor úgy szerettük. De hát . . . stb.

— Semmi h á t! Ez egyszerűen ki van zárva. 
Aki egyebet hisz, az nincs tisztában azzal, akiről 
szó van. Ugyanaz a munkakör s csak.jövedelmi 
különbség, az itt nem jöhet számításba. Egy na
gyobb munkakör, magasabb felelősség . . talán . . 
Arról azonban jelenleg — hála Isten — nem be
szélhetünk . . .)

A Deres pompás uj élclap kitűnő képekkel, 
gazdag tartalommal. Megrendelhető Budapesten 
Vili. kér. Szentkirályi-utca 2S. Egy évre 12 kor.

— Szigeti fényképészeti és festé
szeti miiintézet. Székesfehérvár, Kosuth- 
utca 9. Budapest IV. Kristóftól- 6. Nagyí
tások bánnelv kiskép után életnagysagu 
olaj, aquarell vagy pástell kivitelbem Min
den csütörtökön, pénteken, szombat és va
sárnapokon személyesen eszközlöm a fel
vételeket. Kitűnő tisztelettel Szigeti.

— A törvényszékről. Becslics András pécsi
gyári munkás azzal vádolta meg Gyenei József 
mártonvásári lakost, hogy betört egy pincébe s 
onnét bort lopott.: A hamisan megvádolt Gyenei 
vádat emelt Becslics ellen, kit a mai tárgyaláson 
S havi börtönre ítélt el : a : kir. . törvényszék., .-r- 
Koss Sikos Péter szabadbnttváni napszámos.Lajos. 
Franciskától gyűrűt, Felföldi Jánostól 10 korona 
pénzt lopott. A törvény 0 havi börtönre itelte. 
Csik Sándor ki öt a “lopásban támogatta -1 heti 
fogházat, kapott. ' ;-y . : ,

— Duhajok. Szűcs József és Szűcs János 
polgárdi füidmivoselc korcsmái duhajkpdns közben 
Bura Mihályt és Bura Ferencet súlyosan össze
szurkálták. A duhajkodó legényeket kérdőre vonja
a biróság. y .  :

-;; - .  —  He kívánd a máséi! Tósökl István “pof 
■.garda lakos átszállította udvaréra . a 'Szabó t Mi- 
hálvék birtokában levő tölgy fagerendát, minlna 
a magáé lelt volna Majd pedig félvén, hogy az 
igaziig.kiderül, osszepaktált P. Jíovács Istvánnal 
ki segített-elrejteni a lopott holmit. A bűntársak 
bírói eljárás, ala kerülnek. ‘ - '

S Z Í N H Á Z ,
- Kedd, dec. 31.

Kabarét estély. -Másként ricset,-: a mién 
nevetni is lehet, A közönség szerepe : hogy ne - 
érezze magat sablonokhoz kötve, hanem szabadon ó: 
adjon kifejezést az érzelmeinek, ha tetszikf-akár 
közbe is kiabálhasson, A közönségünk azonban 
nem leven ehhez edzve, nem veite igénybe a 
kínálkozó alkalmai. Helyette: egy szükebbkörü 
szinészcsapat adta a szellemes közbeszólók előre 
megállapított szerepet. A közönség csak tapsolt 
s mivel nagyon sokan voltak — Különösen az 
ifjúság köréből - -  nagyon sokan tapsoltak; ha 
kellett, ha nem. ' :

Az est kluját egyébként a lipótvárosi disznó
tor képezte. Morgenduft, vagy Silberspitz, vagy 
bárhogyhijják ur (S'zalkay) disznótort rendez a 
palotájában. Mózestől nem fél mar, hogy lehordja 
a disznólkodásért, inkább attól, hogy nem tartják 
majd eiéggé előkelőnek. A disznót, pardon 1 
sertést — megvesziK, mahagóni fából készült ólba 
zárják, elhelyezik az előszobában; hogy szaga 
ne legyen, rózsavízben megfürösztik; hogy ne 
fájjon neki a kés, kloroformmal altatják el; hogy 
közönséges ember; ne avatkozzék a . dologba, 
egyetemi tanárt hivnak a műtét véghezvitelére; 
hogyt. pedig a Ilire nagyobb legyen, újságírókat 
hívnak, (persze áó Lipótvárosból)C a kik előtt a 
szivár.okatulyák is nyitva: maradnak; meghívják 
az egész Lipótvárost, sőt a minisztereket is, hogy 
másnap mindenki róluk beszéljen. Hát mulattunk 
iSj.rajtuk őszintén és igazán. Különösen: mert ^  

“Szálkái adta'a főszerepet, a kinek a megjelenése 
csupán félsiker már. Holéczi a  nagyságos asszony 

-volt,-imponált is, de nem a játékával. 1
A többi számok előadói közt a fősiker 

Kormosé volt, a ki különösen Fedák Sári búcsúzó 
szerepében újra bebizonyította, hogy ügyes szí
nésznő, a ki ért a másoláshoz. A kivonulás auto
mobilon kitűnő volt: egy gyerekkocsi istállólámpá
val, a melyet a színfalak mögül madzagon húztak 
tovább. A közönség kacagott.s annyira élvezett, 
hogy szinte véget se akart vetni a mulatságnak. 
Hidy Irén egy csomó ízléses és Ízléstelen szám
mal szerepelt, sőt énekelt is, amit szinte nélkü
lözhettünk volna. Csendes nagyon édesen szavalt, 
Solti Vilma pedig gyönyörű ..énekkel: remekelt,.. 
Bátori egy csomó hülyeség és üresség mellett 
(ck azt hiszik, hogy ez is szükséges) jóízű kup
iét énekeit Kossuth Ferenc konrornyukjáról. Szál
kái Sárika szereplése a neki adott szereppel és 
mozdulatokban a sok éretlensége mellett inkább 
szánalmas volt, mint kellemes. Bérezi titkár ki- 
kiáltoskodott, sőt a saját vallomása szerint ő kö
vette el azt a felsővárosi ozsonnát is, amelyet 
slágernak tartogattak, pedig kisült róla, hogy a 
zsidószerepeken kívül, amelyeket tőről metszett 
eredetiséggel adtak, nedves yolt a puskaporuk.

De hát a közönség jókedvében volt és so
kat megbocsátott. Hogyne 1 egy óra múlva be
következett, amit annyian vártak, hogy jókedvvel, 
szeretettel mindenkinek boldog uj évet kívánják.

Jun. 1. Szerda d. u.
Aranyvirág, telt ház.

Jan. 1. Szerda este.
Tolonc, elég jó előadás, telt ház.

- I R Q D _ A L 0 M.
Jjjy  jó könyvről.

Hat évvél ezelőtt/ egy szokatlan hangú 
gratulációt kaptam ujesztendö napján. Egy yolt 
tanítványom kívánt levelében számomra boldog 
újévet, „boldogabbat, mint amilyen az övé."

A levél folyamán elbeszélte, mint veszítette 
el vallástalan -társasagok, vallástalan olvasmányai
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. folytán gyermékkorának naiv, de boldogító hitet,
- :élpanaszolta, mint „esett le menyországából az 
. az Isten,- kiben nem hisz. többé.- Bizalommal 
.. kért, hogy segítsek rajta. :

Megpróbáltam s a fiatal kor tapasztalatlan
- ságával a hirneses párizsi katona-fegj’házi lel

késznek, Segtir-nek a Szent István Társulat által 
kiadott „Rövid és bizalmas, f e l e l e t e k cimii kis 
apológiáját ajánlottam neki elolvasásra. :

Furcsán jártam. Az , igénytelen, egyszerű 
könyvecske néni .érte el a kívánt hatást. A titok
ban Büchnert, Kantot (I) olvasgató fiatal leány 

. lesajnálta a nagyon is rövidre fogott kis apológiát 
s,.nekem a hitvédelem „öreg-ágyuit“ kellett tűzbe 

. vinnem, .mig célt értem.
Azóta nem- ajánlom Segurt mindenkinek. 

Főleg nem . hitetlen is nagyralátó embereknek.
,• Nakik az ilyen nagyon világos, becsületes eszkö

zökkel dolgozó szerző nem imponál. Előttük 
sokszor , nem az. a fő; hogy valaki «;/í mond, 
hanem hogy hogyan mondja.

Ezekhez a lelkekhez épen ezen okból nem 
fogja megtalálni az utat a szerzőnek másik 
könyve („Rövid oktatások a gyónás szükségessé
géről és hasznáról") sem, melyet a napokban 
ültetett át magyar nyelvre Boromisza Jenő, a 
székesfehérvári főreáliskola tanára.

Azonban, hála Istennek, az ilyen lelkek nem 
— sokan vannak. A mi embereink jórésze nem . 

hitetlen, csak járatlan, mondjuk: tudatlan vallása 
dolgaiban. Léha, üres frázisok röpködnek ma a 
levegőben a hit és vallási intézmények, főleg a 

. gyónás ellen s hiányos vallási képzettségünk 
eredménye az a szánalmas és gyakori kapituláció, 
melynek a legszebben induló fiatal lelkek részéről 
tanúi vagyunk.

Hányszor halljuk ma a legjobb társaságok
ban is a,rég elcsépelt kiszólásokat: „elég ha az 
Istennek gyónunk,- „nem szükséges, hogy a pap 
beleüsse az orrát az én ügyembe," „t\' gyónás 
gyermekeknek való," „nem szorulok éfe a gyó
násra ; lehet az ember gyónás nélkül is bessületes,"

. „kicsufolna mindenki, ha gyónni járnék.“'  „meg
gyónom majd, ha haldoklóm- stb.

Ezekre és sok más ellenvetésre ad Segur 
kis könyvecskéjében rövid, alapos feleletet azok 
számára, kik á hitet még nem dobták el egészen 
maguktól. Ezeknek, fiataloknak és öregeknek, 
egyszerű és tanult embereknek egyaránt, elsősor
ban pedig a főtisztelendő plébános uraknak hi- 

- veik körében való terjesztés céljából őszinte, jó 
lélekkel ajánlom a kis könyvet. Sok felvilágosí
tással szolgál, sok előítéletet eloszlat s hiszem, 
sok eltikkadt lelket vezet a bünbánat szentségének 
üdítő forrásvizéhez. A fordítás korrekt, hibátlan 
magyarságu, könnyen folyó. Fordítója érdemes, 
szép és Istennek tetsző munkát végzett. A könyv 
kiállítása csinos, jóformán teljesen ment a sajtó
hibáktól. Á t a : 50 fillér. Megrendelhető a ford í
tónál, Boromisza Jenő tanárnál Székesfehérvár, 
(főreáliskola) és a könyvkereskedésekben.

Dornis István.
Vidám órák. Rajzok és elbeszélések, irta 

Bilkei Ferenc, Székesfehérvár. Ara 1 k. A Vesz
prémi Hírlap a következő kritikát írja a Vidám 
órákról, melyet itt egész terjedelmében közlünk: A 
„Hét országon keresztül- és „Utazás az éjfél nap 
országban” című,kedves könyvek jónevü szerzője 
most újabb kötettel gazdagította a kath. szépi
rodalmat. Gazdagította valóban, mert a „Vidám 
órák” minden egyes darabja oly kedves és érté
kes, hogy nem csak olvasóinak szerez igazán 
vidám órákat, hanem a kath. szépirodalomnak 
határozott, nyeresége. Szelíd, sohasem bántó hu
mora aranyos rózsás derengéssel szövi át az 
egyes rajzokat.és elbeszéléseket, melyeknek hol 
vidám, hol tragikomikus eseményeiben leginkább 
egyszerű kis emberek egyszerű kis történetekben 
elevenednek meg előttünk. Mikor olvassuk eze
ket az apróságokat, jókat, nevetünk és bólintga- 
tunk, „igazán úgy van”, „tisztára ilyenek az em
berek és szinte csodálkozunk, hogy lám ezeket 
az ismerős embereket mennyire lehet élvezni pa
piroson is. A könyvnek csak egy hibája van: 
hogy olyan hamar végére érünk, mikor oly szí
vesen mutatnánk még a Pítlikovicsok, Bor Gazsik 

. esetein, a naplóban beszélő légy élményein,. a 
velencei utazás kedves jelenetein. Aki igazán kel-

° rakat akar szerezni magának, az olvassa 
el Bilkei könyvet. Szivból gratulálunk a szerzőnek

és kívánjuk neki, hogy áldott humorát tartsa meg 
mindvégig; s óhajtjuk tőle, hogy juttasson minket 
mielőbb további vidám órákhoz! , , .

Borromeus. A lelkipásztornak nálunk most 
már egyetlen katholikus hitszónok-lati .P •ivóiratjük; 
amelynek igen jó hasznát veheti az igehirdetésben, 
mert alapos és korszerű szentbeszédeket és ok
tatásokat közöl hónapról-hónapra megjelenő tar
talmas füzeteiben. A mostani XXII. évfolyamban 
sok gyönyörű szemelvénynyel járul hozzá Arany
szájú szent János remekeinek ismertetéséhez. Kö
rülbelül 900 oldalon 150 beszéd jelenik meg benne 
vasárnapokra, ünnepekre, nagyböjtre, májusra, jú
niusra, Jézus szivéről, esketésre, temetésre s a leg
különfélébb alkalmakra. Előfizetési ára mindössze 
8 korona. Ez a derék folyóirat azzal is nagy szol- 
gálátot-tett a katholikus ügynek, hogy kiadta Szuszai 
kitűnő Apologetika cimü munkáját, amelyet rendes 
előfizetőinek fűzve 2.50 korona, szép egész vászon
kötésben 3.50 korona kedvezményes áron ád. Má
soknak 1— 1 koronával drágább de még igv is olcsó 
az igen értékes és szép kiálitasu 420 oldalnyi 
könyv. Megrendelési cim : „Borromeus” szerk. ki
adója, Győr.

Zenélő Magyarország, az országszerte ismert 
zeneműfolyóirat a „Zenélő Magyarország” ez új
évi 350-ik füzetével, 15 ik évfolyamát kezdi meg. 
A magyar zenekedvelő közönség osztatlan szere 
tetében-megizmosodott egyetlen -zeneműiolyóira- 
tunk ezután is — mint programmja kifejti — 
havonta kétszer megjelenő 14— 14 oldal terjedelmű 
füzeteiben mindig első kézből hozza azon legjobb 
s legsikerültebb magyar és külföldi hírnevesebb 
zeneszerzők krurjpositióií — melyek a magyar 
dal, népdal, epc-a, operetté, műdal, vigdal, tánc 
és szalonzene teiin, énekre-zongorára s hellyel- 
közzel hegedűre megjelennek. Munkatársai a leg
nevesebb magyar és külföldi zeneszerzők. Elő
fizetői teljesen .nélkülözhetik a drága zeneműveket, 
mert minden számottevőbb zeneműujdonság elő
ször a „Zenélő .Magy|irország“-ban lát napvilágot.
— Nevezetes újításé, hogy: ez évi I. félévi elő- 

-.üzaloLa-piratlaxi_tflrtj;i.'ni'i — Húsvéti- zenealbumot
az egész éves, ej^Kzetők ezt és még hozzá a

— Karácsonyi zene-llbumot — díjtalanul kapják.
' — Az 1908. évi 35í)-ik füzet tartalma: I. Két uj
magyar d a l: 1) „Ablakomra ráhajlik a szomoru- 
füz ága", 2) „Istenem, mikor lesz énnekem, öt 
forintos kedvem 1“ II. Lányi Ernőtől egy pompás 
„intermezzo”. III. Szent Gály Gy. Reviczky Gy. 
„Hangulat" cimü műdala..IV. Hoftheimer Jerome, 
„In Marocco" mór serenádja. •— Előzetési ára a 
régi: Egész évre 24 füzetre 12 korona, félévre 
12 füzetre 6 korona. Egyes füzetek ára 1 korona.
— Előfizetések a „Zenélő Magyarország" (Klökner
Ede) zeneműkiadóhivatalához, Budapest VIII. kér. 
József-kőrut 24. inlézendők, honnan megismerésre 
mutatványszámot is küldenek. A magyar zene
termékeinknek külföldön is becsületet szerző érde
mes vállalatot minden zenebarátnak figyelmébe 
ajánljuk. -

Megjelent az „Őrangyal" képes gyermekuj- 
ság 1908. évi 1 száma. Tartalma: Újévre (vers).
— A nyakkendő-tű (Karácsonyi elbeszélés). — 
Az első karácsony (vers gyönyörű képpel). — A

majom és a dió,:(tanitómese). — Kirándulás.(tré
fás vers az elefántról, képpé]). — . A . gúnyolódó 
(Elbeszélés). — 'Vegyes '(állandó rovat). ;Kejtyé- 
nyék, Levélszekrény. — A kedves kis üjság'mbst 
lép a NXIIÍ. évfolyamba, ami ' életrevalóságának 
és kitűnőségének világos bizonyítéka. -Előfizetési 
ára egész évre 2 kor. Megjelent Győrött:;:..

Anyakönyvi statisztika.
1907. évi december ltó 21-től december hó 28-ig.

Születés. Született: 8 törvényes fiú, 12 leány, 0 tőr- • 
vénytelen fiú,’ 0 leány; ezekből halvaszületctt törvényes fiú 
0, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 22.

Halálozás. Elhalt: 8 fiy-18 no; ezekből 7 éven-aluli 
törvényes fiú 2, leány 5,- törvénytelen-' fiú 0, leány 0, 7 
éven felüli fi 6, nő 5. Összesen 18.

E szerint a születés a halálozást 4-el múlja felül.
Elhallak: Moncskő Flórian r. k. háztulajdonos 07 

éves, Csapó-utca 14. sz. — Lencsés Katalin r. k. 2 hónapos, . 
Öreg-utca 61. sz. — Özv. Suszedik Bálintnc, Spacil Teréz 
r. k, 78 éves, Deák . Fercnc-utca 8. sz. — Pálinkás József 
r. k. kocsmdros, 64 éves, Csikviri-ut 1. sz. — Özv. Sleimec 
Györgync, Walter Johanna, r. k. 84 éves, Budai-ut 66. sz. - 
— Talni Mihály r. k. nupsz. különféle ágban, 57 éves, 
Forgó-utca 14. sz. — Ivrausz Márkusné, Spltzer Johanna, 
izr. 65 éves, Kígyó-utca 25. sz. — Szabó András r. k. 12
cvesr—Qsz=utca 12. sz. — Antal Antal r. k; 8 hónapos,
Zámoly-utcn 31. sz. — Reveland Teréz r. k. 1 órás, Színház
utca 2. sz. — Keller Mária r. k. 1 hónapos, Jancsár-utca 
6. sz. — Majer Ferencné, Hamler Erzsébet r. k. 54 éves, 
Seregélyesi-ut — Barna Rozália h k. 8 napos, Kecskeméti
utca 9. sz. — Szálai Észter ev. .ref. 1 hónapos, Olaj-utca 
67. sz. — Nemet István ev. ref. kisbirtokos, Homoksor 73. 
sz. — Özv. Málics Andrásnc, Gál Katalin r. k. 83 éves, 
Rákóczi.utca 14. sz. -— Szabó István r. k. cipész-segéd, 36 
eves, Öreghegy 50. sz — Bognár Ferenc r. k. 19 hónapos, 
Selyem-utca 43. szám.

Kihirdetések.
Mohácsi Ferenc dv. munkás cs Farkas Anna Székes

fehérvár. — Czérna László kekfestőgyári kartonfestő és 
Balassa Mária Székesfehérvár. ,

Póthirdetmény.
Néhai Gremsperger István volt szé

kesfehérvári lakos apátkanonok hagyatéka 
ügyében alulirt kir. közjegyző, mint bírói 
kiküldött által kibocsátott árverési hirdet
mény ezennel olyképen módosittatik, hogy 
a drágaságoknak, takarékpénztári részvé
nyeknek és az ingatlannak a közjegyzői 
irodában leendő elárverezése után a borok 
és a szőlőboli ingóságok ugyanazon a na
pon, vagyis 1908. évi január hó 13-ik nap
ján délután I órakorba helyszínén (külső
hegyi szőllő) fognak elárvereztetni. .

Székesfehérvár, 1907. december 30.
Gánóczy Flóris,

kir. közjegyző.

O Z I M B A L M O K ,  
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nagy választékban, 10 évi jótálás mellett 

részletfizetésre is kapható bármilyen hangszer

EK8X*
mű-han^szer készítő

Szélsesfeliéivár, IKo 3o-u.tlx--u.tc a, 22. sz.
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